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Teorik makale
Theoretical paper

İKİ COĞRAFYA, TEK RUH: 
İLHAMİ EMİN VE BAHTİYAR VAHAPZADE›NİN ŞİİRLERİNDE 

TASAVVUFÎ DERİNLİK

Osman Emin
Üsküp Aziz Kiril ve Metodiy Üniversitesi, Filoloji Fakültesi, 

Makedonya Cumhuriyeti
osmanemin@flf.ukim.edu.mk

Nurlana Mustafayeva
Bakü Slavyan Üniversitesi, Balkan Dilleri ve Edebiyatı Bölümü, Azerbaycan

nurlanagasimli@ymail.com

Özet: Bu makale, modern Türk edebiyatında tasavvufî eğilimlerin izini sürmek 
amacıyla, farklı coğrafi ve kültürel ortamlarda yetişmiş iki önemli Türk şairi olan 
İlhami Emin ve Bahtiyar Vahapzade’nin şiirlerini karşılaştırmalı bir bakış açısıyla 
incelemektedir. Aynı milletten olmalarına rağmen biri Kuzey Makedonya’da, diğeri 
Azerbaycan’da yetişen bu iki şairin eserlerinde tasavvufun nasıl işlendiği, ne tür 
temalarla öne çıktığı ve şiir diline nasıl yansıdığı araştırmanın temelini oluşturmaktadır. 
Çalışmada komparatistik yöntem ve filolojik analiz esas alınmıştır. Kuzey Makedonya 
Türk edebiyatının çınarı kabul edilen İlhami Emin’in şiirlerinde tasavvufî temalar, 
daha çok bireysel bir iç yolculuk, insanın ruh dünyası ve manevî derinlik üzerinden 
işlenmektedir. Emin, şiir dilinde soyut imgeler ve semboller kullanarak, okuyucuyu 
içsel bir sorgulamaya ve arayışa yönlendirmektedir. Bahtiyar Vahapzade ise Azerbaycan 
edebiyatının güçlü sesi olarak, tasavvufî unsurları sadece bireysel düzeyde değil, aynı 
zamanda toplumsal ve millî bir perspektifle ele alır. Şiirlerinde halkın ruh dünyasına, 
tarihsel kimliğine ve inanç değerlerine vurgu yapar. Vahapzade’nin eserlerinde Mevlânâ, 
Yunus Emre ve Fuzûlî gibi klasik sûfî şairlerin etkileri açıkça gözlemlenmektedir. 
Makale, her iki şairin de tasavvufî şiir anlayışlarında farklı yönelimler gösterse de ortak 
bir manevî duyarlılıkta buluştuklarını ortaya koymaktadır. İlhami Emin’in içe dönük, 
metaforik anlatımı ile Bahtiyar Vahapzade’nin toplumsal ve tarihsel bağlamda şekillenen 
açık ve güçlü şiir dili, tasavvufun modern Türk şiirindeki çeşitli yansımalarını temsil 
etmektedir.

Anahtar Kelimeler: İlhami Emin, Bahtiyar Vahapzade, şiir, tasavvuf, ruh, 
maneviyat.
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1. Giriş 
Edebiyat bilimi, edebî eseri anlama, yorumlama ve değerlendirme sürecinde, 

onu çağının içindeki yerine oturtarak benzerleri arasında konumlandırma işlevi 
görür (Tural, 1993: 160-161). Bu bağlamda edebiyat, yalnızca estetik bir ifade 
biçimi değil, aynı zamanda bir toplumun inançları, düşünce yapısı, tarihsel 
hafızası ve kültürel kimliğiyle doğrudan bağlantılı bir alandır.

Türk edebiyatı, köklü geçmişiyle bu çok katmanlı yapıyı yansıtan zengin 
örnekler sunmaktadır. XI.yüzyılda Kâşgarlı Mahmud tarafından kaleme alınan 
Dîvân-u Lugâti’t-Türk, Türk kültür ve dilini koruma amacı taşıyan bir sözlük 
değil; aynı zamanda dönemin toplumsal, kültürel ve dilsel özelliklerini yansıtan 
kapsamlı bir eserdir. XII. yüzyılda yazılan Atabetü’l-Hakâyık ise yalnızca dinî 
öğretileri aktarmakla kalmayıp, aynı zamanda Türkçenin tarihine ve gelişimine 
dair önemli veriler sunmaktadır. Her iki eser de Türk edebiyatının ilk büyük 
örnekleri arasında yer almakta ve dönemin entelektüel yapısını yansıtmaktadır. 
Bu dönemin bir diğer önemli ismi, Orta Asya tasavvuf edebiyatının kurucu 
şahsiyetlerinden Ahmed Yesevî’dir. Onun Divan-ı Hikmet adlı eseri, XII.yüzyılda 
Anadolu’da oluşmaya başlayan tasavvufî edebiyat geleneği üzerinde derin bir 
etki yaratmış ve XIII.yüzyıldan itibaren bu anlayışın şekillenmesinde öncü bir rol 
üstlenmiştir. Tasavvuf, İslam düşüncesi içerisinde bireyin iç dünyasını merkeze 
alan; inanç, aşk ve irfan ekseninde mistik bir anlayış olarak tanımlanabilir. 
Banarlı’ya (1971: 115) göre bu anlayış yalnızca tevhid inancına dayanmakla 
kalmaz, aynı zamanda varlık âlemini de bu birlik prensibi çerçevesinde yorumlar. 
Tasavvufî düşünceye göre insan, ilahî bir kaynaktan gelenler yani Allah’ın 
kudretinin yeryüzündeki yansımasıdır. Bu nedenle tasavvuf, bireyin hem 
kendisine hem de tüm varlığa karşı sevgi, anlayış ve şefkatle yaklaşmasını esas 
alır. Kur’an-ı Kerim, hadisler, peygamberlerin hayatı ve önceki mutasavvıfların 
tecrübeleri, bu düşünce sisteminin temel referans kaynaklarını oluşturmaktadır. 
Tasavvufta ele alınan temel meselelerden biri “varlık” kavramıdır. Mutasavvıf 
şairlere göre varlığın özü, “zât-ı mutlak”, “vücûd-ı mutlak” ve “hüsn-i mutlak” 
olarak nitelendirilen Allah’tır. Diğer bütün varlıklar geçici sûretlerden ibarettir ve 
bu mutlak varlığın birer yansıması ya da gölgesidir. Bu düşünce, tasavvufî şiirin 
hem tematik hem de sembolik dünyasını şekillendiren başlıca kavramlardan biri 
olmuştur.

2. Karşılaştırmalı Edebiyat Bağlamında Kültürel ve Tasavvufî 
Etkileşimler

Komparatistik yöntem çerçevesinde yürütülen bu inceleme, edebiyatın 
toplumsal hafızayı ve düşünsel dönüşümü yansıtan yapısından hareketle 
bilimsel tespitlerde bulunmayı amaçlamaktadır.  Yeni veya eski bir edebî 
unsur, benzer örneklerle kıyaslanarak değerlendirilir hem benzerlikler hem de 
farklılıklar üzerinden daha derin bir anlam çözümlemesi. Zemanek’in ifadesiyle, 
karşılaştırma “tanımayı mümkün kılan benzerliklerin yan yana getirilmesi”dir 
ve bu süreç, farklılıkların da görünür kılınmasını sağlar. Şiir, bireyin iç dünyasını 
ve toplumsal çevresiyle kurduğu ilişkiyi estetik bir düzlemde yansıtan türlerden 
biridir. Şairin eserleri, onun düşünce dünyasını ve yaşadığı dönüşümleri 
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yansıtırken, “sevgili” imgesi gibi temalar da çok boyutlu anlamlara bürünebilir. 
Tasavvufî şiirlerde sevgili, ilahi aşkı; beşerî şiirlerde ise dünyevî aşkı simgeler. 
Bu bağlamda sevgiliye yüklenen anlam, aynı zamanda şairin inanç sistemini 
ve kültürel çevresini de yansıtır. İncelenen şairlerde ortak olan temel unsur ise 
bir “arayış” duygusudur. Bu arayış, kimi zaman bireysel bir huzur arayışına, 
kimi zaman ise varoluşsal bir sorgulamaya dönüşmektedir. Her iki yazarın da 
tasavvufa yönelmesinde bu içsel arayışın belirleyici olduğu söylenebilir.

3. İlhami Emin ve Bahtiyar Vahapzade’nin Sanat Anlayışları:  Mistik 
Duygu ile Bireysel ve Toplumsal Kimlik Arasında Bir Denge

İlhami Emin ile Bahtiyar Vahapzade, farklı coğrafi ve kültürel bağlamlarda 
yetişmiş olmalarına rağmen, ortak bir millî ve kültürel mirası paylaşan, modern 
Türk şiirinin önemli iki ismidir. Her iki şairin şiir dünyasında tasavvufî 
duyarlılığın izleri görülür; ancak bu izler, şairlerin bireysel yönelimleri ve 
yaşadıkları toplumsal koşullara göre farklı biçimlerde yansımıştır.

İlhami Emin, sanat anlayışını “hayattan sanat” ilkesi üzerine kurmuştur. Bu 
yaklaşım, görünüşte dünyevî gibi görünse de şiirlerinin derinliklerinde tasavvufî 
bir anlam dünyasına açılır. Onun şiirlerinde bireyin içsel yolculuğu, manevî 
arayışı ve varoluşsal sorgulamaları, toplumsal gerçeklik bağlamında ele alınır. 
Balkanların çok kültürlü yapısı, Emin’in kimlik arayışına ve şiirsel lirizmine yön 
vermiştir. Bu yönüyle şair hem bireysel hem de toplumsal meseleleri mistik bir 
bakışla harmanlar.

Bahtiyar Vahapzade ise sanatını “Allah için sanat” ilkesiyle şekillendirmiştir. 
Onun şiirlerinde tasavvufî bakış çok daha belirgin ve doğrudandır. Allah’a 
duyulan aşk, insanın ilahî hakikatle birleşme arzusu ve evrensel sevgi teması 
ön plandadır. Vahapzade, Mevlânâ, Yunus Emre ve Fuzûlî gibi sufî şairlerden 
etkilenmiş; insan-Allah ilişkisini, varlık-yokluk sınırlarını ve ruhani yolculuğu 
şiirlerine güçlü bir biçimde yansıtmıştır.

Her iki şair de halk edebiyatı, tekke şiiri ve tasavvufî gelenekten 
beslenmiş; bu unsurları modern edebî duyarlılıkla yoğurarak kendi şiir dillerini 
oluşturmuşlardır. İlhami Emin’in şiirlerinde semboller ve soyut imgeler ön planda 
iken, Vahapzade açık ve doğrudan bir anlatımı tercih etmiştir. Emin, bireyin içsel 
derinliğini estetik bir duyarlılıkla işlerken; Vahapzade, ilahî aşkı ve manevî direnci 
ön plana çıkararak, bireysel olanı ulusal ve evrensel olanla bütünleştirir. Şairlerin 
sanat anlayışları, tasavvufun estetik ve düşünsel boyutlarını farklı biçimlerde 
işlese de ortak bir zeminde buluşur: insanın kendini ve hakikati arayışı. İlhami 
Emin, hayatı ve toplumu içselleştirerek şiirine yansıtırken; Vahapzade, şiirini 
Allah’a duyulan aşkın ve manevî arınmanın bir aracı olarak kullanır. Böylece her 
iki şair de bireysel kimlikten toplumsal bilinç ve evrensel hakikate uzanan bir şiir 
anlayışı geliştirmiştir.

4. İlhami Emin ile Bahtiyar Vahapzade’nin Eserlerinde Tasavvuf 
Anlayışı

İlhami Emin ve Bahtiyar Vahapzade millî kimlik, kültürel miras ve manevi 
değerler etrafında şekillenen şiirleriyle Türk dünyasının önemli şairlerindendir. 
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Her iki şairin eserlerinde tasavvufun etkisi belirgindir, ancak bu etki farklı 
boyutlarda ve yaklaşımlarda ortaya çıkar.

İlhami Emin, özellikle Balkan coğrafyasındaki sosyal ve kültürel yaşamdan 
beslenerek eserlerini şekillendirmiştir. Onun şiirlerinde tasavvuf, yalnızca 
bireysel bir arayış değil, aynı zamanda toplumsal hafızayı koruyan ve kültürel 
direnişi besleyen bir bilinç alanıdır. Bektaşi geleneğinin izlerini taşıyan şiirlerinde 
tasavvufî imgeler hem mistik hem de politik anlam katmanlarıyla kullanılır. 
Emin için tasavvuf, baskıya karşı duruşu ve kültürel asimilasyona karşı direnişi 
simgeler. Şair, Balkanlar’dan Anadolu’ya kadar uzanan geniş coğrafyanın 
kültürlerini ve inançlarını şiirlerinde birleştirerek ortak insanlık değerlerini 
yüceltir. Mevlâna’nın sevgi, hoşgörü ve içsel yolculuk öğretileri, İlhami Emin’in 
şiirlerine derin bir mistik ruh ve evrensel anlam katmaktadır.

Bahtiyar Vahapzade ise Azerbaycan edebiyatının önemli bir ismi olarak, 
şiirlerinde halkın acılarını, özgürlük arayışını ve millet bilincini işler. Onun 
tasavvufi anlayışı, daha çok bireysel arınma, kendini tanıma ve manevi yükseliş 
üzerine odaklanır. Şiirlerinde Mevlâna ve Yunus Emre gibi mutasavvıfların 
izlerini taşır; ancak tasavvuf, onun eserlerinde mistik bir yaşam biçiminden ziyade 
bireysel olgunlaşma ve toplumsal bilinçlenmenin aracı olarak kullanılır. Örneğin, 
“Gülü düşünce gülzârın, bülbül figan eder” dizelerinde sevgi ve ayrılık, tasavvufi 
bir dille ve millî duygularla harmanlanır. Vahapzade’nin şiirlerinde Mevlâna’nın 
aşk, insan sevgisi, hoşgörü ve ilahi iradeye teslimiyet temaları belirgindir. Şair, 
bireyi hem toplumsal hem ruhsal bir varlık olarak görür; iç dünyasıyla milletine 
karşı görevleri arasında bağ kurar. Onun şiirlerinde aşk, yalnızca beşerî değil, 
ilahi aşka yönelen bir arınma yolu olarak işlenir. Vahapzade’nin “hakikat arayışı” 
ve “benliğin ötesine geçme arzusu” şiirlerinde Mevlâna’nın mesnevî tarzına 
yakın bir çizgide ilerler. Bu eserlerde sıkça “iç muhasebe” ve “hakikati bulma” 
temaları yer alır. “Yanan Da Mən, Yaman Da Mən” – Nefisle Mücadele ve İlahi 
Aşk, bu şiirin adı bile tasavvufî bir derinliğe sahiptir. Şiirde yer alan ifadeler:

“Yanan da mən, yaman da mən, / Sınanan da mən, sınan da mən...
Mən bu həyat yolunun / Dərdiyəm, dərmanıyam.” bu dizeler, bir tasavvuf 

yolcusunun çile, aşk ve arınma yolculuğunu çağrıştırır. “Yanan” ifadesi mecazi 
olarak ilahi aşkla yanan âşığı, “yaman” ise nefsin kötü yanını temsil eder. Bu içsel 
çatışma, tasavvufta “nefsi öldürmek” olarak bilinen manevi terbiyeye işaret eder.

Vahapzade’nin şiirlerinde bazen Mevlâna’yı doğrudan andığı ya da onun 
düşüncesine göndermede bulunduğu dizeler de vardır. Özellikle aşkı anlatırken, 
ilahi aşk olduğuna işaret eder: “Aşksız insan – ruhsuz bədən, / Aşq – Allahdan 
gələn nəğmə.” Şaire göre aşk, insanı yücelten, hakikate götüren bir vasıtadır. 

İlhami Emin ve Bahtiyar Vahapzade’nin eserlerindeki tasavvuf anlayışı, 
coğrafi ve kültürel farklılıklara rağmen insanın içsel ve toplumsal arayışını ortak 
bir zeminde buluşturur. Emin’in tasavvufu toplumsal direniş ve kültürel kimlik 
bağlamında şekillenirken, Vahapzade’nin tasavvufu bireysel manevi olgunlaşma 
ve ilahi aşka yöneliktir.
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5. İlhami Emin’in Şiir Dünyası ve Edebi Kimliği Üzerine Bir 
Değerlendirme 

Radoviş doğumlu bir Yörük Türkmeni olan şair, edebî üretiminde Balkan 
Türk kültürünü temel bir kaynak olarak kullanmış; bu kültürel zenginliği şiir, 
öykü ve düzyazılarına başarıyla yansıtmıştır. Halk ve tekke edebiyatının etkileri 
şiirlerinde belirgin bir şekilde hissedilmektedir. Özellikle tasavvufî imgeler onun 
şiir evreninin temel taşlarını oluşturur. Bireysel duygularını estetik bir dille 
işleyen Emin, toplumsal duyarlılık ve insan sevgisini de göz ardı etmemiştir. 
Serbest nazım ve vezin tercihleriyle yenilikçi bir şiir anlayışı benimseyen şair, 
klasik ve modern şiiri bir arada yürütmeyi başarmıştır. Zamanla şiirlerinde 
tasavvufî temalar daha fazla yer bulmuş; bu yönelim düşünsel derinliğinin ve 
manevi arayışlarının göstergesi olmuştur.

Emin, sanatını “gerçek hayata dayalı yaratıcılık” olarak tanımlar ve bu 
anlayışını Ali Şîr Nevaî’nin “Asıl şair halktır, biz sadece onları yansıtırız” sözüyle 
temellendirir. Bu bağlamda, “hayat için sanat” yerine “hayattan sanat” anlayışını 
benimsemiştir. Şiirsel serüvenine bilinçli bir yönelimle başlayan şair, bu tercihini 
ilk dönem şiirlerinden “Yolum”da açıkça dile getirmiştir. 1955’te yayımlanan ilk 
şiir kitabı Hayat Türkü Söyleyip Ağlıyor ve ardından gelen Güngece, Makedonca 
yazılmıştır. Ancak 1965’te yayımlanan Taş Ötesi adlı eseri hem Türkçe hem 
Makedonca yayımlanarak iki dilde edebiyat üretiminin örneği olmuştur. 1974’te 
çıkan Gülçiçekhane ise şairin tasavvufî yönelimlerinin iyice belirginleştiği bir 
eser olarak öne çıkar.

Bu dönem eserlerinde, XIII.yüzyıldan XIX.yüzyıla kadar uzanan klasik 
Türk şairlerinden ilham alındığı görülmektedir. Gül imgesi, şairin tasavvufî 
düşüncesinde merkezi bir sembole dönüşmüştür. Böylece Emin hem gelenekten 
beslenen hem de çağdaş şiirle bağ kuran özgün bir sanat oluşturmuştur.

İlhami Emin’in 1965 yılında yayımlanan Taş Ötesi adlı şiir kitabı, zaman 
ve insan ilişkisini merkezine alırken; özlem, arayış, hüzün, bezginlik ve doğa 
sevgisi gibi temaları da işlemiştir. Şair bu eserde, geçmişe yönelik bir arayış 
içindedir hem bireysel hem de toplumsal hafızaya duyduğu özlem, şiirlerin ana 
izleğini oluşturur. Her ne kadar tasavvufî semboller bu kitapta açık biçimde yer 
almasa da içsel arayışa dayalı yaklaşım, şairin tasavvufa yöneliminden haber 
vermektedir. Kimlik arayışı, geçmişe özlem, göçün doğurduğu hüzün ve aidiyet 
duygusundaki kırılma, eserde yoğun biçimde hissedilmektedir.  Taş Ötesi’nden 
sonra İlhami Emin’in şiirinde belirgin bir dönüşüm gerçekleşmiştir. Şair, ısrarla, 
dünyaya gül penceresinden bakmaya başladı. Bu yönelim şiir kitaplarınınn 
adlarına da yansımıştır ve bu tarihten sonra yayınladığı, üç kitabının ismi de 
güllüdür: Gülkılıç (1971), Gülçiçek (1972) ve Gülçiçekhane (1974).

Gülkılıç devamı niteliğindeki, Gülçiçek’e dönüşmüştür. Tekke şiirinin izleri, 
bu kitapta fazlasıyla görülür. Tekke şiirindeki varlığın birliğini işaret edercesine, 
çiçeklerin varlığını gül üzerine yansıtmıştır. Her konuda, güle doğru bir yöneliş 
vardır. Gül, bu eserlerde hem estetik bir değer hem de metafizik bir sembol olarak 
ele alınır, diğer çiçekler, gülün etrafında toplanırlar. 

	 Tüm çiçekler tek çiçek, / Tüm denizler tek deniz, 
	 Tek ırmak, / Tek ad, / Gülçiçek. (Emin, Gülçiçek, 1972:6).
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Şairin geçmişe duyduğu büyük özlem, arayış ve bekleyiş, Gülçiçek’te de 
kendini gösterir. Aslında Gülçiçek geçmişin, yani Osmanlı’nın ta kendisidir.

Yüzyıl geçti, / Gelmedin,
Gelmeyince varoldun, / Gelmeyince yokoldum.
Bir sonraki aşamada, bütün gülçiçekleri, Gülçiçekhane’de bir araya 

getirmiştir. Tekke ve tasavvuf şiirlerinden bazıları da burada toplanmıştır. 
Buradaki şiirler, ikili birimler üzerine kurulmuştur. Ayrıca her şiir, bir başka 
şairden, bir mısra veya söz ile başlar.

Diriyiz daim ölmeyiz / Ebu Hamid. 
Somuncu Baba oldun somunun acı, / Güllerin solmaz idi kimdedir tacı. 
(Gülerek Gülçiçekhaneme Bakakaldın, Gülçiçekhane, 1974:16).
İlhami Emin’in birçok kitabında, birçok şiirinde bahsettiğimiz tasavvufi 

etki çokça görülmektedir. Yazılan şiirlerin neredeyse hepsinde tekkelerden, 
dervişlerden, tasavvuf büyüklerinden izler bulunmaktadır. Melâmilîğe, 
Bektaşîliğe ve diğer tüm tasavvuf kollarına, pîrlerine karşı olan düşüncelerini, 
hislerini bu kitapta yer alan şiir mısralarında anlamak mümkündür. Şairin 
tasavvuftan, tasavvufî sembollerden beslendiğini en açık belirten şiirlerin bir 
kısmı bu kitapta toplanmıştır. Bazı şiirlerinin altında hangi yılda ve nerede 
yazıldığı yazmaktadır.

Parçaları sıvayıp / güllü sulardan / geçtim bu / gün / ölen ölmezlerimizin / 
nurlu ruhları / dolar iken / içime. (Güllü Sular, Güldin, 1993).

Farkında olmadığımız halde / içimizi allak/bullah edip / uyku ile düş arası 
/ incilerimizden doğan / gülgözlü bir taş / var / apağır / mevlâna’nın dahi / 
kımıldatamadığı. (Gülgözlü, Güldin, 1982).

Binbir çileden geçtim / tek gülü bulmaya / güllerin tümü çıktı / tek güle 
varmaya. (Binbir Çileli Şiir, Güldin, 1993).

Elini yanar fırına salıp / ateş beni yakmaz dedi derviş / küle dönüştü korlar/ 
onlara değince ermiş / o an güzelin biri / dersin indi gökten / fırıncı kendini 
rüyada sandı/ salt elleri değil dervişin tümü yandı. (Derviş ve Güzel, Güldin, 
1993). 

Yazar Derviş ve Güzel adlı şiirine başlamadan önce başlığın altına, “Şeyh 
Sadettin Efendi’ye sevgimdir” yazmıştır. 

Her gün / yolumu / keser / sarı bir / yılan / ne o dokunur / ne ben / hazreti 
âdem’den / yadigâr kalan / bir gülün / kuru kökü / korur / barışımızı (Barış, 
Güldin, 1993). 

Yazarın bu kitabında, bir de baba dostu Üsküp Rufai Tekkesi Şeyhi Haydar 
Baba’ya adanmış bir şiiri vardır.

Rufai tekkesinin oradan / geçer iken / çıktın karşıma / ve bir ölüden ibaretimdir 
/ dedin / babamla sen / ölmezsiniz / dedim / birer dudağınız yerde / diğeri gökte / 
biriniz şu dağdan / öbürünüz öbür dağdan / nur saçarsınız / habire (Haydar Baba, 
Güldin, 1993). Şairin “Güldin” şiir kitabında tasavvuftan yararlandığı, Tasavvuf 
Edebiyat’ından etkilenerek kaleme aldığı şiirlerinin birkaçına yer vererek önce 
Peygamber Efendimiz (s.a.v)’e, sonrasında Hazreti Âdem’e, Tekke Şeyhlerine, 
Nur-ul Ârabi’ye, Şeyh Sadettin Efendi’ye, çilelerden yaşayan ruhlara, Hacı Bektaş 
Veli’ye ve tabii ki yazar için en önemli simge olan “gül”e fazlasıyla yer verdiğini 
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görmekteyiz. Şiirlerin hepsinin küçük harfle başlaması, özel isimlerin dahi büyük 
harfle yazılmaması, genellikle noktalama işaretlerinin kullanılmaması yazarın 
diğer şiir kitaplarında da görülen ve kendisine özel bir üslûp olarak kabul edilen 
ve alışılagelen özelik Güldin’de de görülmektedir. İlhami Emin’in 2008 yılında 
Üsküp’te yayımlanan Yürüyen Duvar adlı romanı, yazarın edebî birikiminin 
özeti niteliğinde olup, aynı zamanda onun tek romanıdır. Eserde, altı asrı aşkın 
bir süredir Balkanlar’da yaşanan göçler, parçalanmış hayatlar ve toplumsal acılar 
Yörük kültürü ekseninde harmanlanarak sunulmaktadır.

6. Tasavvufun Romanla Buluşması: Yürüyen Duvar
Balkan edebiyatında modern anlatılar, yalnızca estetik kaygıların ürünü 

olmakla kalmayıp aynı zamanda tarihî ve kültürel hafızayı da taşıyan çok kat-
manlı bir yapı sergiler. İlhami Emin’in Yürüyen Duvar adlı romanı, tasavvufî 
unsurların ve sembolik dilin dikkat çekici kullanımıyla bu gelenek içinde özgün 
bir konum edinmiştir. Roman, Balkanlar’da yüzyıllardır devam eden menkıbe 
geleneğini çağdaş anlatı biçimiyle harmanlamakta ve okura hem tarihsel hem 
de mistik bir perspektif sunmaktadır.  Eserde Melamîlik, Bektaşîlik ve Halvetî-
lik gibi tasavvufî geleneklerin etkileri izlenebilir. “Yürüyen Duvar” metaforu, 
fiziksel bir yapı olmanın ötesinde, belleği, direnci, inancı ve zamanla yaşanan 
çözülmeleri simgeler.

Bu sembolizm, tasavvufun içsel hakikat arayışıyla doğrudan ilişkilidir. 
Anlatılar, okuyucuyu yüzeyin ötesine geçmeye ve manevî bir yolculuğa çıkmaya 
davet eder. Roman, Osmanlı sonrası Balkan coğrafyasının çok katmanlı kimliğini 
ve tarihî dönüşümlerini yansıtır. Tasavvuf, bu bağlamda sadece bir dinî inanç 
değil, toplumsal dayanışma ve kültürel sürekliliğin de önemli bir unsurudur. 
Yürüyen Duvar, tasavvufun edebî temsiliyetini güçlü bir şekilde ortaya koymakta 
ve modern Balkan edebiyatında tasavvufî duyarlılığın önemli bir örneğini teşkil 
etmektedir.

7. Bahtiyar Vahapzade: Şiiriyle Millî Ruhun ve Tasavvufun Sesi
Azerbaycan edebiyatının önde gelen isimlerinden biri olan Bahtiyar 

tasavvufun edebî temsiliyetini güçlü bir şekilde ortaya koymakta ve modern 
Balkan edebiyatında tasavvufî duyarlılığın önemli bir örneğini teşkil etmektedir. 
Vahapzade hem şiiriyle hem de düşünce dünyasıyla Türk dünyasının ortak 
hafızasında derin izler bırakmıştır. Hayatı boyunca baskıcı ideolojik kalıplara 
karşı durarak, millî ve manevî değerlere bağlılığı, onu sadece bir şair değil, 
aynı zamanda bir fikir adamı haline getirmiştir. Vahapzade, Sovyetler Birliği 
döneminde sanatın ideolojik kalıplara sıkıştırıldığı bir ortamda, bağımsızlık ve 
özgürlük temelli şiirleriyle dikkat çekmiştir. Millî meseleleri estetik olduğu kadar 
fikri direnişin de sesi olmuştur.

“İnsanın kökü başındadır” sözüyle bireyin kendi kimliğine, geçmişine ve 
inancına yabancılaşmasına karşı çıktı. Şairin doğduğu Şeki şehri, zengin sözlü 
kültürüyle onun edebî dünyasına temel bir arka plan sunmuştur. Türk-İslam me-
deniyetinin ortak değerleri ve klasik şairlerin etkisi, onun şiirini derinleştiren 
başlıca kaynaklar arasında yer aldı. Fuzûlî’nin estetik anlayışı, Sabir’in toplumsal 
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eleştirisi, Yunus Emre’nin aşk dili ve Mevlana’nın tefekkür atmosferi, Vahap-
zade’nin kendine özgü bir harman hâlinde yankı bulmuştur. Edebiyatı yalnızca 
estetik bir uğraş olarak değil, aynı zamanda kültürel ve ahlâkî direnişin aracı ola-
rak görmüştür. Onun bu duruşunun temelinde ise İlahi aşk, insanın kendi nefsini 
aşması, ruhsal arınma ve hakikate ulaşma arzusu ve dünya görüşü bulunmaktadır.

8. Bahtiyar Vahapzade’nin Şiirlerinde Manevî ve Tasavvufî Derinlik 
Bahtiyar Vahapzade’nin şiiri, millî duyarlılıklarla birlikte tasavvufî düşün-

celeri de içerir. Allah tasavvurunu insan ve tabiat ekseninde kurgulayarak, var-
lıkla yaratıcı arasında sembolik ve metafizik bir bağ kurar.

Tasavvufun temel ilkelerinden biri olan ‘kendini bilen Rabbini bilir’ 
anlayışını merkeze alarak, dert, gam ve nefis terbiyesi gibi temalarla insanın içsel 
yolculuğunu vurgular. Vahdet-i Vücûd anlayışı doğrultusunda varlığı, Allah’ın 
tecellisi ve yaratılmışları hakikatin yansımaları olarak görür.

Tasavvuf edebiyatının işlevsiz veya geçmişe ait bir form olduğunu ileri 
sürenlere karşı “ölü edebiyat” sayanlara karşı Vahapzade, “Yel Kayadan Ne 
Aparır” adlı yazısında bu eleştirileri eleştirerek tasavvufun edebî ve fikrî 
canlılığını savunur. Farklı arklı dinî yönelimlere ilgi duyanları kendi köklerinden 
kopmakla eleştirir. Klasik ve çağdaş şiiri harmanlayarak, halkın anlayabileceği 
anlaşılır bir dille derin felsefî ve sembolik göndermeleri okuyucuya aktarır. 
Milliyetçilikle tasavvufu, halk kültürüyle akademik düşünceyi buluşturarak 
Türk dünyasında önemli bir edebî miras bırakmıştır.

Şiirlerinde klasik Türk-İslam düşüncesinin izleri belirgindir. İsmail 
Gaspıralı’nın ‘Dilde, Fikirde, İşte Birlik’ şiarını estetik ve düşünsel düzlemde 
içselleştiren şair Mevlânâ’nın hoşgörüsü, Yunus Emre’nin insan sevgisi ve 
Fuzûlî’nin aşk metafiziğini şiirine yansıtır (Tural, 1993). Vahapzade, tasavvufu 
sadece inanç değil, yaşam felsefesi olarak kabul eder (Almaz, 2008). Yunus 
Emre’nin “Bir ben vardır bende, benden içeri” anlayışı şiirlerinde sıkça yer bulur.

Allah’ı, tasavvufî epistemolojide olduğu gibi akıl yoluyla değil, kalbî sezgi 
ve gönül gözüyle idrak edilen bir yücelik olarak sunar. “Allah” şiirindeki “Kalbin 
gözü yanmazsa, görünmez göze Allah” dizesi, tasavvuftaki “basiret” kavramını 
çağrıştırır (Vahapzade, 1987).

Ona göre Allah’a ulaşmanın yolu, benliği aşmaktan geçer:
“Gerçek de şu ki: Gizlidir her zerrede vahdet.
Bir zerre iken külle kavuşmak ulu niyet.” Bu dizeler, vahdet-i vücûd 

felsefesinin etkisini açık biçimde ortaya koyar. Allah, kâinatta tecelli eden 
mutlak hakikattir; insan ise bu hakikatin yeryüzündeki yansımasıdır. Tasavvuf 
düşüncesinde “dert” Hakk’a ulaşmanın bir vesilesidir. Vahapzade de şiirlerinde 
derdi bir musibet değil, bir olgunlaşma vesilesi olarak görür. Şiirinde şöyle der:

“Yaşamak yanmakdır, yanasan gerek
Heyatın ma’nası yalnız ondadır” (Vahapzade, 1995). Buradaki “yanmak” 

kavramı, sadece acı çekmek değil; aynı zamanda içsel arınma, aşkla yoğrulma 
ve kemâl bulma halidir. Bu anlayış, Mevlânâ’nın ‘hamdım, piştim, yandım’ 
metaforuyla birebir örtüşmektedir.

Vahapzade, derdi bir yük değil, bir nimet olarak algılar. Vahapzade’ye 
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göre Hakk’a ulaşmak için öncelikle nefsin engelleri aşılmalıdır. “Tasavvuf” 
adlı şiirinde geçen: “Gerek önce aşasan / Nefis adlı dağları” ifadesi, nefisle 
mücadelenin zorluğuna dikkat çeker (Vahapzade, 1985). Ona göre, tamah ve hırs 
gibi duygular insanı yoldan çıkarır. Bir başka şiirinde bu durumu şöyle ifade 
eder: “Özünü yüz defa küçültür, amma / Mideni yüz misli büyütür tamah.” bu 
bakış açısı, tasavvufun “zühd” yani dünya nimetlerinden uzak durma anlayışıyla 
örtüşmektedir.

İnsanın evrendeki yerini sorgulayan Vahapzade, insan-ı kâmil ve vahdet-i 
vücûd gibi kavramlara yönelir. Ona göre insan, Allah’ın yeryüzündeki en parlak 
yansımasıdır: 

“İnsan! Tepeden-tırnağa, sen arzu, dileksin.
Nefsinde doyumsuz, fakat aşkında meleksin.” (Halil, 2011). İnsan, içindeki 

kötülükleri (nefsi) yendikçe Allah’a daha çok yaklaşır. Bu, bireyin kendini aşarak 
ilahî olana ulaşma sürecidir.

9. Vahapzade’nin Şiirlerinde Tasavvufî Boyut
Bahtiyar Vahapzade, sadece millî ve sosyal konuları işlemekle kalmayıp, 

insanın iç dünyası, varoluşsal sorgulamaları ve metafizik boyutlarıyla da 
ilgilenen derinlikli bir şairdir. Şiirlerinde Tasavvuf doğrudan ifade edilmese de, 
nefs terbiyesi, içsel muhasebe ve fanilik gibi temel kavramlar dolaylı yoldan şiire 
yansımıştır. Özellikle “İki Korku” şiirinde bu tasavvufi bakış açısı belirgenleşir. 
Şiir, dışsal (toplumsal ve fiziksel) korkular ile içsel (vicdanî ve ölüm korkusu) 
korkular arasındaki farkı ortaya koyar. Bu ayrım, tasavvufî düşüncede “zahir” 
(dış) ile “batın” (iç) arasındaki farkı çağrıştırır. Şiirde geçen şu mısralar, bu 
tasavvufî arka planı yansıtır: “Korkumdan korkuyorum ben, / Korkularım içimi 
kemiriyor...

Bir korku var içimde – / Ne gözle görünür,
Ne de elle tutulur.” (Akpınar, 1989). Bu dizelerde yer alan “görünmeyen 

korku”, görünmeyen korku” ifadesi, tasavvufî anlamda “içsel hesaplaşma, 
vicdanî çalkantı ve ölüm sonrası sorgu” olarak yorumlanabilir. Vahapzade, bu 
içsel korkuların bireyi kendisiyle yüzleşmeye, hakikatle buluşmaya sevk ettiğini 
sezdirir. Şiirin devamında şu mısralar yer alır:

“Bir korku var – içten gelen, / Vicdanın sesiyle yükselen.
Dünya fanidir, / Kalan yalnız ruhun yüküdür.” (Akpınar, 1989). Bu ifadeler, 

dünyanın faniliği ve ruhun ebediliği fikrini vurgular ki bu da tasavvufun temel 
dayanaklarından biridir. Tasavvufta “dünya bir gölgedir, hakikat ise Allah’tır” 
anlayışı hâkimdir. Şair burada, insanın ebedi kurtuluşunun içsel arınmadan 
geçtiğini ima ederek, zahiri başarıların geçici olduğunu ortaya koyar. Bu unsurlar, 
Vahapzade’nin şiirleriyle halkın millî bilincini canlı tutarken, aynı zamanda 
onların ruhsal derinliğine de seslenir.

10. Edebiyatçıların Üslup ve Sembolizme Yaklaşımı
Bahtiyar Vahapzade, tasavvufi temaları modern Azerbaycan şiirine başarıyla 

entegre ederek insanın manevi yolculuğunu ön plana çıkarmıştır. Şiirlerinde 
nefsin terbiyesi, ilahi aşka yöneliş ve vuslat temaları sıkça işlenir. Örneğin, 
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Allah’tan Kanat İstedim adlı şiirinde Allah’a duyulan özlem ve manevi yükseliş 
metaforik dille aktarılır. Vahapzade, tasavvufi kavramları açık ve anlaşılır bir 
dille sunarak eserlerinin geniş kitlelere ulaşmasını sağlamıştır. Doğa imgelemi, 
şairin manevi iç dünyasını dışa vurduğu simgesel bir alan olarak kullanılmıştır. 
Bayrak şiirinde doğa, vatan sevgisi ve manevi değerlerin sembolüdür. Tasavvufi 
terminoloji sınırlı kullanılsa da “benlik” ve “nefs” mücadelesi ile “varlık birliği” 
(vahdet-i vücud) kavramları millî birlik ve manevi diriliş bağlamında ele 
alınmıştır. İlhami Emin ise tasavvufi temaları daha çok bireysel ve içsel boyutta 
işlemiş, sevginin dönüştürücü gücünü ve manevi olgunlaşmayı vurgulamıştır. 
Şiirlerinde sembolizm ve metaforik anlatım ön plandadır; soyut imgelerle çok 
katmanlı anlamlar sunar. Doğa motifleri, onun şiirlerinde bireysel iç dünyanın 
yansımasıdır ve eserlere derinlik katar.

Her iki şairin tasavvufi şiir anlayışları farklılıklar taşısa da ortak noktaları 
insanın manevi yolculuğu ve içsel arayışıdır. Vahapzade’nin dili açıklık ve 
doğrudanlık içerirken, İlhami Emin sembolist ve soyut imgeler kullanmıştır. 
Her iki isim de tasavvufi temaları özgün üsluplarıyla Türk tasavvuf şiir 
geleneğine önemli katkılar sunmuştur. Edebiyatçılar eserlerinde bireysel benlik 
arayışını ve tasavvufi düşünceyi harmanlamış, tasavvuf büyüklerine saygılarını 
yansıtmışlardır. İlhami Emin, Melâmî tarikatı içinde yetişmiş, şiirlerinde gül, 
göç ve sevgili gibi simgelerle mistik temalar işlemiştir. Bahtiyar Vahapzade ise 
Mevlânâ ve Yunus Emre gibi tasavvuf büyüklerine şiirler yazmış, tasavvufi 
düşünceyi millî bilinçle birleştirmiştir. Her iki şairin eserlerinde mistisizm, 
metafizik arayışlar ve bireysel sancılar ön plandadır. “Günah”, “çile”, “araf”, 
“aşk” ve “ölüm” gibi tasavvufi temalar sıkça işlenmiş, şiir anlayışları zaman 
içinde gelişmiştir. Tasavvufa bağlılıkları gönül ve düşünce düzeyindedir; eserleri 
hem bireysel hem toplumsal içerik taşır.

11. Sonuç
Edebiyat, bir milletin kültürel kodlarını, tarihsel belleğini ve sosyopolitik 

dinamiklerini estetik bir biçimde yansıtan çok katmanlı bir anlatı alanıdır. Türk 
edebiyatı, tarihsel ve kültürel etkileşimler yoluyla zenginleşmiş; millî kimlik, 
manevi değerler ve kolektif bilinç aktarımında işlevsel bir rol üstlenmiştir.

Bahtiyar Vahapzade, Azerbaycan ve Türkiye edebiyatında sadece şair değil, 
aynı zamanda ideolojik ve kültürel bir aktör olarak yer alır. Eserlerinde milliyet-
çilik, vatanseverlik ve insanlık temalarının yanı sıra tasavvufi motifler metafizik 
ve sosyokültürel bağlamda işlenmiş, şiirleri çok katmanlı bir okumaya imkân 
tanımıştır. Böylece Türk dünyasının ortak entelektüel hafızasında stratejik bir 
konum kazanmıştır. İlhami Emin ve Bahtiyar Vahapzade, tasavvufî mirası farklı 
poetik paradigmalar çerçevesinde yorumlayan önemli figürlerdir. Vahapzade’nin 
tasavvufi yaklaşımı metafizik bir zeminde bireysel ve kolektif uyanışa işaret 
ederken; İlhami Emin ise tasavvufu, Balkanlar’daki Türk kimliğinin korunması-
na yönelik sosyo-politik bir direniş alanı olarak konumlandırmıştır.

Bu farklı bakış açıları, eserlerine hem geleneksel hem modern edebi derin-
lik kazandırmıştır. İlhami Emin’in “hayattan sanat” anlayışı, tasavvufi estetiği 
şiirinin merkezine yerleştirir. Balkan Türk edebiyatına sembolizm ve soyut 
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imgelerle çok katmanlı bir poetik dil kazandırmıştır. Özellikle Gülkılıç adlı ese-
rindeki “gül” simgesi, şairin mistik ve psiko-kültürel dünyasında merkezi bir mo-
tif olarak öne çıkar. İlhami Emin’in Güldin adlı eseri, tasavvufi sembolizm ve 
tekke kültürü referansları içerirken, Melâmîlik ve Bektaşîlik ekollerine bağlılığı 
ifade eder. Emin’in tasavvufa erken yaşta yönelmesi, şiirlerine derinlik katmıştır.

Sonuç olarak, Bahtiyar Vahapzade ve İlhami Emin, halk kültüründen aldık-
ları malzemeyi mistik bilinçle sentezleyerek bireysel tecrübe ile kolektif tasav-
vufî duyarlılığı şiirsel dil aracılığıyla kodlamış, manevi hafızayı diri tutmuşlar-
dır. Bu şiirler, yalnızca geleneksel tasavvufî temaların bir yansıması değil; aynı 
zamanda farklı coğrafyalarda gelişen mistik deneyimlerin entelektüel ve estetik 
izdüşümleridir.
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Abstract: This article aims to trace Sufi tendencies in modern Turkish literature by 
comparatively examining the poetry of two prominent Turkish poets, Ilhami Emin and 
Bahtiyar Vahapzade, who grew up in different geographical and cultural environments. 
Although they belong to the same nation, one was raised in North Macedonia and the 
other in Azerbaijan. The study focuses on how Sufism is reflected in their works, which 
themes stand out, and how these themes are expressed through their poetic language. 
The research is based on comparative and philological methods. Ilhami Emin, regarded 
as a cornerstone of North Macedonian Turkish literature, explores Sufi themes primarily 
through an individual and introspective lens, emphasizing the human soul and spiritual 
depth. His poetry is enriched with abstract imagery and symbolism, inviting readers into 
an inner journey and spiritual quest. On the other hand, Bahtiyar Vahapzade, a powerful 
voice in Azerbaijani literature, addresses Sufi elements not only on a personal level but 
also from a national and social perspective. His poetry emphasizes the soul of the people, 
historical identity, and spiritual values. The influence of classical Sufi poets such as 
Mevlânâ, Yunus Emre, and Fuzûlî is clearly evident in Vahapzade’s work. While the two 
poets differ in their approaches to Sufi poetry, the article reveals that they converge in 
a shared spiritual sensibility. Ilhami Emin’s inward, symbolic expression and Bahtiyar 
Vahapzade’s direct and socially grounded poetic voice both represent diverse reflections 
of Sufism in modern Turkish poetry.
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